<Z>8. BALATONBERÉNY</Z>

<P>  Berény, -be, -bü, -be, -i [C. K. P. J. Balatonberény]. – T: 4536, L: 1457. --

Egy filmfelvételkor a község névtáblájára Balatonszuttyó nevet írtak ki,

azóta a környékbeliek így csúfolják a községet.</P>

<P>  1. Piros-villa : Horvát-villa Első nevét színéről, másodikat tulajdonosa

családnevéről kapta. 2. [Balaton u] U 3. Műut U 4. [Ibolya u]
U 5. [Gyöngyvirág u] U 6. [Rózsa u] U 7. [Muskátli u] Ú 8.

[Liliom u] U 9. [Szekfű u] U 10. [Rozmaring u] U 11. [Tulipán u]
U 12. [Árvácska u] U 13. [Nefelejcs u] U 14. Nagymező utca [Bajcsy-

Zsilinszky Endre u] U 15. [Petőfi Sándor u] U 16. Duruga, -’ba Fr 17.

[Napsugár u] U 18. Fő utca [Kossuth Lajos u] U 19. Kétszëri-kërëszt
Ke. 20. Káposztás kertëk Fr. Régen itt voltak a konyhakertek. 21. Kastéj.
Most iskola. 22. Temető utca [Bartók Béla u] U 23. Villasor [Béke u]
U 24. Tanárok, -ba [Irányi Dániel u] U 25. Kert ajja [Ady Endre u]
U 26. Zsidó-domb Do. Valamikor egy zsidó családé volt. 27. Zsidó-kut
Kú 28. Zsidó-dombi-kërëszt : Fekete-Krisztus Ke. Utóbbi nevét színéről

kapta. 29. Hëgy utca [Szabadság u] U 30. Tót-János-kërëszt Ke. Állítta-

tójáról. 31. Boronyai sarok : Pila sarok Té. Baranyai családnevű és Pila

ragadványnevű takácsmesterről, akinek itt volt háza. 32. Nagy Miska

kërësztje Ke. Állíttatójáról. 33. [Táncsics Mihály u] U 34. [Dózsa György

u] U 35. Fülöp-kërëszt Ke. Állíttatója családnevéről. 36. Pajtáskert Fr.

Az uradalmak idejében itt álltak a kazlak. Ide tartozik: 34–37. 37. [József

Attila u] U 38. Polëtár-fődek : Sztalin-fődek Fr. A földosztás alkalmából

juttatott telkek. 39. Benke-kërëszt Ke. Állíttatója családnevéről.</P>

<P>  40. Balaton T 41. Szényel-bocka : Szégyen-bocka. Víz alatti földpatka

a szényel-házzal szemben. Halban gazdag hely, s szégyen, ha valaki itt sem tud

fogni. 42. Aszó Sziget. Csak aszály idején emelkedik ki a vízből. Állítólag<-P>
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<-P>egy követ szállító uszály süllyedt itt el valamikor. 43. Csicsërgő Sziget,

nádas. Sok vadmadár tanyázik rajta. 44. Nyugoti-berëk [C. ~] S, l 45.

Dörc, -re Sziget, l 46. Legelő, -re [C. Ludgégési l] S, l 47. [Nádasi l] 48.

Part-alatti-legelő [C. ~ J. Partaljai l] S, lh. Kiparcellázták, s nagy része vil-

lákkal épült be. 49. Jegenyés, -be [C. ~] S, l, r 50. Országuti-dülő [C.

Országuti nyugoti sz K. ~] S, sz 51. Fásk-kert S, e. Nyárfás partrész. 52.

Parti-legelő S, l 53. Partra-dülő [C. ~] S, sz 54. Hëgyës-kü Do, e. Kő-

bánya volt, s a domb egyik felét elhordták, másik fele meredeken áll. 55.

Gyura-lik Barlangszerű mélyedés, ahol egy Gyura keresztnevű csavargó

élt. 56. Cigány-dëpó S, e. Nyárfaerdő volt, s a fa felhasználására a gróf

teknővájó cigányokat telepített ide. 57. Réházi-dülő [C. K. P. J. ~] S, sz,
l. Valamikor itt állt a révész háza, aki a Zala folyó árterületén szállította ke-

resztül az utasokat. 58. Dëszkatelep Fafeldolgozó üzem. 59. Csalló, -ba :

Csalói-dülő [C. P. Csallói J. Csalló] S, r. A hagyomány szerint ide csalták be

a törököket a falusiak. 60. Kertëk alla [C. Kertaljai sz K. Kertre d P. Kerti

d J. Kertekalja] S, sz 61. Kert alla [C. P. Kertre d] S, sz 62. Kendërfőd
[C. P. ~] S, lh. Kiosztották villanegyednek. 63. Bokros, -ra : Öreg-bokros
[C. Bokros, Öreg Bokros, Uj Bokros K. P. Öregbokros J. Bokros] Do, sző, sz.

Tölgyerdő volt, melynek a helye az irtás után is “zanócos” lett, kibokroso-

dott. 64. Himële, -re [J. ~] Do, sz 65. Kódis-telek [C. ~] Ds, sz 66.

Réházi-rátëk : Pógár-rét [C. P. Réházi rét J. Sessiós-polgárok rétje] S, l, r 67.

Nagy-rét [C. ~ i J. ~] S, r 68. Pótlás-rét [C. Bótlás réti J. Ujrétek?] S,

r 69. Rókaliki-dülő [C. K. ~ J. Rókalik] S, az. Régen sok róka tanyázott a

környező bozótokban. 70. Bodics, -ba [C. ~] S, sz 71. Mise-ut Ú. Ezen

jártak Vörsre templomba. 72. Két-foló Pa 73. Országut : Hëgyköz Ú.

Horhosban, dombok között vezet Balatonkeresztúrra. 74. Bokros utja Ú.

Bokroson keresztül halad. 75. Réti-dülő [C. Rétek földi P. ~] S, sz 76.

Csucs, -ba : Háromszög [C. Csutsi sz] S, e 77. Lapmegye, -’re [C. Megyelap
J. ~] S, sz 78. [C. Keletiberek, sz és r] 79. Hosszi-dülő S, sz 80. Csapás
Ú 81. Csapási-dülő [C. ~] S, sz 82. Mise-ut Ú 83. Plébánia-főd : Szta-

lin, -ba [C. Pajtáskerti] S, sz. 1945 után osztották ki. 84. Temetői-dülő [C.

~] S, sz 85. Pálinkaház Szeszfőzde. 86. Pálinkaházi-dülő [C. ~] S,

sz 87. Országuti-dülő [C. Ország uti keleti, sz] Ds sz 88. Gergye-kërëszt Ke.

Állíttatójáról. 89. Hëgyháti-ut Ú 90. Hëgy : Zártkert [C. Hegyi J. Hegy]
Do, sző 91. Vizállós, -ra [C. J. ~ P. Viz állási d] S, sz, sző. Nagyobb esők

után gyakran áll itt a víz. 92. Döngös, -be Vö, sz, r. Néhol visszhangzik. 93.

Hëgyhát [J. ~] Do, sző 94. Dërék-hëgy [C. K. J. ~] Do, sző, sz 95.

Risza-pince. Tulajdonosa ragadványnevéről. 96. Somos, -ba [C. K. ~ i J.

~] S, sz, l. Régen sok som termett itt. 97. Ökörnyelv, -re S, sz. Alakjá-

ról. 98. Cifra-kapu. A gróf vadászkastélyához vezető utat lezáró sorompó,

kapu helye. 99. Banács, -ba [J. ~] Ds, e 100. Szényégető-csatorna Csa

101. [C. Nagy víz állói e].</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: 46. C. Ludgégési l 47. C. Nádasi l 63. C.

Uj Bokros 68. J. Ujrétek ? 78. C. Keletiberek, sz és r 83. C. Pajtás-

kerti 101. C. Nagy víz állói e – J. Lutrija, Selyemhegy, Ujhegy, Harang-

oldal, Kis káposztáskertek, Apadás. – K: 1862.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Musitz László ált. isk. igazgató. – Adatközlők: Darvas Géza 54, Darvas

József 59, Garai Géza 28, Hajdú István 64, Hótay Béláné, Kozma István 58, Nagy Jenő

68, Rigó Péter 48 é.</A-1></P> @@1@<S71>
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